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Clavier
Pour la sécurité, chaque pression sur une touche dé-
clenche un signal acoustique.
1  LED lumineux rouge, complète l'alerte
 acoustique.
2  ON : mise en route de la clé. (l'arrêt est
 automatique, voir page 6)
3  M : Choix du mode d'utilisation. 
4  OK : Confi rmation du choix effectué.
 Permet également la mise à zéro après
 les serrages.
5 6  Permettent le réglage lent ou rapide
 du seuil, ainsi que la relecture des serra-
 ges mémorisés.

Affi cheur (4 digit + symboles)
1 Alarme batterie (voir page 14.)
2 Part ie alphanumérique. Indicat ion des
 modes d'utilisation ; valeurs de couple,
 n u m é r o s  d e  s e r r a g e s ,  d a t e ,  h e u r e , 
 minute, message d'erreur
3 Unités de mesures

61 2 3 4 5

}

Description

}

1 2 3

MEMOTORK
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Préparation de la clé

BIP
BIP =
BIP

4 piles chargées

Pour insérer les piles : démonter la vis du bouchon arrière 
de la clé. Sortir le pack et y placer les 4 piles.

1 - Appuyer sur  , la clé émet 3 bip et affi che  
, elle effectue le contrôle de ses fonctions et 

réalise son étalonnage.
2 - S'il s'agit de la première mise en route après chargement 
des piles, la clé est en mode lecture directe, en Nm.
3 - Si la clé a déja été utilisée, la clé se trouve dans le mode 
et l'unité qui étaient utilisés lors de son arrêt précédent.
4 - Confi rmer ce choix en appuyant sur . Ou choisisser 
un autre mode (voir page 7) que vous confi rmez avec la 
touche .

Arrêt automatique

• Après 50 secondes sans utilisation, la clé s'arrête partiel-
lement afi n d'économiser ses accumulateurs. L'affi cheur 
s'éteint, et le buzzer émet un bip toutes les 5 secondes, 
pour signaler l'état de veille. 
• Après 4 minutes sans intervention, la clé s'arrête tota-
lement.
• Pour arrêter la clé avant ce délai ; appuyer sur une touche, 
sauf la touche , la clé émet 3 bip et s'arrête.
Sinon, appuyez sur  pour la remettre en fonction-
nement.

Conseil

MEMOTORK
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Principe de fonctionnement

Lecture des valeurs
mémorisées

Changement des 
unités de mesure

Mesure directe 
d'un couple

Mesure avec mémorisation

Programmation d'un
seuil de couple

Sortie des valeurs
mémorisées vers une
imprimante ou ordinateur

Effacement de
la mémoire

Réglage de l'horloge

Conseil
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Changement d'unité
4 unités sont disponibles.(Nm, mkg, Lb.Ft, Lb.in)
Pour sélectionner une unité, appuyer sur , jusqu'à voir 
apparaitre le message . Appuyer sur  pour 
confi rmer. Appuyer sur les touches  ou  pour 
faire clignoter l'unité souhaitée. Appuyer sur  pour 
confi rmer votre choix et sortir du mode .

Réglage de l'horloge
Rechercher avec la touche  le message . Ce 
message reste quelques secondes puis on peut lire alternati-
vement le mois, le jour puis l'heure et les minutes. Appuyer 
sur . Sur l'affi cheur le mois clignote. Appuyer sur la 
touche  jusqu'à obtenir le mois en cours. Appuyer sur 

 pour confi rmer ce mois, automatiquement le jour 
clignote. Réglez le avec la touche   et confi rmer en 
appuyant sur la touche . L'heure et les minutes suivent, 
donc procéder de la même façon. Après avoir confi rmé 
les minutes le message  réapparait et les valeurs 
sélectionnées sont affi chées alternativement. Si ces valeurs 
conviennent appuyer sur la touche  pour sortir du mode 

. Si ces valeurs ne conviennent pas, appuyer sur la 
touche  et recommencer le réglage de l'horloge.
NOTA : A la première mise en route, ou après un chan-
gement de piles, la clé sélectionne le mois 01, le jour 01, 
l'heure 00 et les minutes 00.

Conseil
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Appuyer sur  jusqu'à lire le message  sur 
l'affi cheur. Confi rmer le choix en appuyant sur  : le 
message  apparaît.
On peut commencer le serrage
Serrage
A - Placer votre clé perpendiculaire à l'axe de serrage.
B - Placer la main au milieu de la poignée.
C - Tirer progressivement et perpendiculairement à la clé.
D - Suivre sur l'affi cheur la progression du couple et stopper 
immédiatement votre effort quand vous lisez le couple 
souhaité. La clé affi che le couple maximum appliqué. 
E - Pour passer au serrage suivant, 3 possibilités.
• E1- On relache le couple en dessous de 10 % de la capacité 
maxi de la clé ; dès l'application d'un nouveau couple, 
celui-ci est pris en compte.
• E2- On attend 15 secondes, le premier couple affi ché 
s'efface, et l'on peut effectuer le deuxième serrage.
• E3- On appuit sur , le premier couple s'efface et l'on 
peut effectuer le deuxième serrage.
Si l'on atteint la capacité maxi de la clé, le message  
apparait et un bip est émit. Si l'on atteint 120% de la 
capacité maxi de la clé, le message  apparaît et un 
bip continu est émit. (voir table des erreurs page 13). 

Conseil

Lecture directe
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Choix d'un seuil de couple

On programme une valeur de couple
(le seuil) que l'on veut atteindre lors des
serrages. La clé alerte automatique-ment lorsque 
ce seuil est atteint (Bip et
signal lumineux).

A - Appuyer sur  jusqu'à lire le message 

B - On confi rme le choix avec  ; on lit alors sur 
l'affi cheur, la valeur de seuil qui avait été programmée 
précédement ou bien une valeur de seuil automatique 
correspondant à 10% de la capacité maximale de la clé.

C - Pour modifi er la valeur de seuil, on utilise les touches 
  et . Une pression correspond à une augmentation 
ou une diminution du seuil égal à la résolution de la clé. 
Avec une pression de plus de 2 secondes, on obtient le 
défi lement rapide des valeurs.

D - On confi rme la valeur de seuil avec .

E - La clé passe alors automatiquement en mode mémoire, 
et on lit alternativement sur l'affi cheur, la valeur de seuil 
et le numéro du serrage. 

NOTA : Lorsque l'on ne donne pas de seuil (affi cheur 

- - - - ), il est possible de travailler sans alerte lumineuse 
et sans bip.

Conseil

modifi cation de couple
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Lecture des valeurs mémorisées
 
A - On recherche avec  le message .

B - On confi rme le choix avec . On lit alors alternativement 
sur l'affi cheur, le dernier numéro de serrage effectué et la valeur 
de ce serrage.

C - En utilisant les touches  et , on peut faire défi ler 
les valeurs enregistrées en mémoire.

• Si la mémoire est vide, l'affi cheur clignote et indique le 
message . On retourne automatiquement dans le mode 
lecture directe.

• On sort du mode  par la touche .

Mémorisation des serrages
 On mémorise le serrage effectué avec ou
 sans programmation d'un seuil de couple.

A - On recherche avec  le message 

B - On confi rme avec  ; on lit alternativement sur l'affi cheur, 
le seuil et le numéro du serrage 

C - On effectue le serrage. La progression du couple est matérialisé 
par un bip dont l'intensité croît avec le couple.

D - Quant on atteint la valeur du seuil, le bip et le led deviennent 
continus.

E - Lorsque le seuil est atteint, on dispose de 15 secondes pour 
mémoriser la valeur en appuyant sur . Pendant la mémo-
risation, l'affi cheur indique le message  . A la fi n de la 
mémorisation, on passe automatiquement au serrage suivant et 
le numéro de serrage est augmenté d'une unité. 

F - Si on ne mémorise pas la valeur, on passe au serrage suivant 
en abaissant le couple appliqué en dessous de 10% de la capacité 
de la clé ou en attendant 15 secondes. 

• Quand la mémoire est pleine, la clé indique le message 
.

• On sort du mode  en utilisant la touche .
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Transfert de la mémoire 
vers une imprimante ou 
un ordinateur.

A - On recherche avec  le message .
B - On confi rme le choix avec . L'affi cheur clignote et 
indique le message :
•  convient pour le transfert ordinateur ou imprimante 
rapide avec mémoire.
•  convient pour les imprimantes simples. 
Avec , on choisit  ou , et l'on 
valide avec . Pendant la transmission, la clé indique  
ou  clignotant.
C - Lorsque la transmission est terminée, l'affi cheur indique le 
message  et la clé émet 3 bip.
D - On peut répéter l'opération en appuyant sur 

 ou bien sortir du mode  en utilisant la 
touche .
• Dans tous les cas, les valeurs restent mémorisées dans la clé 
(sécurité en cas de bourrage papier).
• Le ticket indique : Le numéro du serrage, la date et l'heure de 
la mise en mémoire, la valeur de couple dans l'unité choisie au 
moment de l'impression. 
On peut donc imprimer les serrages effectués dans les unités 
que l'on désire. 
• Les valeurs des couples de serrage à gauche sont précédées 
du signe "-".
• Si le couple dépasse le seuil de 4%, un astérisque (*) est inscrit 
sur le ticket imprimé.
• Si le couple dépasse le seuil de 8%, deux astérisques (**) 
apparaissent sur le ticket imprimé.
• Si l'on souhaite interrompre la transmission des données, on 
appuit sur la touche .
• Si la mémoire est vide, la clé indique  cli-gnotant puis 
passe en lecture directe.
• On sort du mode  en utilisant la touche .

Effacement des valeurs 
mémorisées.

A - On recherche avec  le message .
B - On confi rme le choix avec . L'affi cheur clignote et indique 
le message  clignotant.
C - Si on souhaite effacer les données, on confirme 
de nouveau avec . Quand la mémoire est vide, l'af-
ficheur indique le message , et la clé émet 
3 bip. Si on ne souhaite pas effacer les données, on sort du 
mode  en utilisant la touche  avant la deuxième 
confi rmation.
D - Après 2 secondes, la clé passe en mode lecture directe. 
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Table des codes erreurs
Chaque message d'erreur est précédé d'un bip

 : Problème de jauge de contrainte.
• On peut sortir de  en appuyant sur . 
• On ne peut plus effectuer de mesure de couple de serrage ; les 
autres modes restent utilisables. 
• La clé doit être envoyée pour réparation.

 : Problème de mise à zéro.
• Vérifi er que la clé n'a pas été mise en route avec un couple déja 
appliqué. • Si on n'exerce pas de couple en appuyant de nouveau 
sur  et que le message persiste, il faut envoyer la clé pour 
réparation. • On ne peut plus effectuer de mesure de couple de 
serrage mais les autres modes restent utilisables.

 : Problème de mémoire ou d'horloge.
• On sort de  à l'arrêt automatique de la clé.
• Si après plusieurs essais, le message persiste, il faut envoyer 
la clé pour réparation.

 : Problème de sortie RS.232.
• On sort de  en appuyant sur .
• Tous les modes d'utilisation sont opérationnels, sauf le mode 

 de transfert de données.
• Si après plusieurs essais, le message persiste, renvoyer la clé 
pour réparation.

 : Surcharge de la clé.
• Ce message d'erreur apparait lorsque l'on applique à la clé 
un couple supérieur à 120% de sa capacité maximale. Un bip 
alternatf est alors déclenché.
• On sort de  à l'arrêt automatique de la clé.

 : Problème sur le corps de la clé.
• La clé doit être envoyée pour réparation.

Conseil



14

Maintenance de la précision

• Il est conseillé de faire vérifi er votre clé périodiquement (environ 
tous les ans ou plus souvent pour une utilisation intensive).
•  En cas de chute, envoyez votre clé pour élimi-
 ner tous risques d'accident.

Vérifi cation de la précision et mise à jour des docu-
ments : 
• Le laboratoire de métrologie FACOM propose les services 
suivants : 

Constat de vérifi cation : Contrôle et réglage s'il y a lieu 
à 20, 60 et 100% de la capacité de la clé, dans les tolérances 
de la norme. Etablissement d'un constat de vérifi cation daté et 
numéroté.

Certifi cat d'étalonnage : Contrôle et réglage de la clé sur 6 
à 12 points, avec des appareils de contrôle raccordés à l'étalon 
national de mesure. Etablissement d'un certifi cat offi ciel daté et 
numéroté.
Pour de plus amples informations : Consultez votre distributeur. 

 Pour une réparation ou un étalon-
 nage,  envoyez toujours votre clé 
 avec sa batterie.

Conseils 

• Ne jamais dépasser le couple maximum de votre clé, en parti-
culier en cas de déblocage et ou de serrage angulaire.
• Utiliser un chiffon sec pour nettoyer votre clé,
n'utiliser ni solvant ni détergent. 
• Ne pas démonter votre clé. 

En France, pour tous renseignements techniques sur 
l'outillage à main, téléphonez au : 01 64 54 45 14

Alarme Batterie

• Si la tension devient inférieure à 4,3V, la clé émet 3 fois de 
suite 3 bip et le symbole  apparaît.
• On a 20 minutes pour fi nir d'effectuer des serrages et transferrer 
les valeurs en mémoire.
• Avant de stopper défi nitivement, la clé émet un bip continu et 
le message  apparaît.
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Lexique des termes et messages utilisés

Termes utilisés

Capacité : Elle défi nit la plage d'utilisation de la clé. Les exigences 
et les méthodes d'essai des normes 
ISO 6789 et EN26789 couvrent une étendue de mesure 
spécifi ée de 20% à 100% de la valeur maximale de couple de 
l'outil.

Résolution : Plus petite variation de couple visualisable sur 
l'affi cheur de la clé.

Seuil : Valeur de couple "cible" que le serrage doit atteindre et 
approcher le plus possible.

Constat de vérifi cation : c'est un document qui atteste la 
précision d'un outil dynamométrique. La norme NFX07-011 
défi nit les informations contenues dans ce document.

Led : Alerte lumineuse de forte intensité.

Buzzer : Alerte acoustique (bip) de forte intensité.

Messages utilisés

 : Mode de lecture directe d'un couple.

  : Mode de réglage du seuil d'un couple.

 : Mode mémoire.

 : Indique la mise en mémoire d'un couple.

 : Lecture des valeurs mémorisées.

 : Transfert des données en mémoire vers une
   imprimante ou un ordinateur.

 : Mode d'effacement de la mémoire.

 : Toutes les valeurs en mémoire sont effacées.

 : Mémoire vide.

 : Mémoire pleine.

 : Changement d'unité de mesure.

 : Dépassement de la capacité maximale de la clé.

 : Réglage de l'horloge.

 : Indication de batterie déchargée.
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